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KHAO cuu vE: TEN NGJOI THJ(jNG 

T~I VI$T NAN 

V~; ,. ~ ~ OJ ., ., ... ),. 

v~ tu cach co va:! cua chinh phuVi~t NBm, thu9c thanh phan 
.. ... #,. 

Vi~n fJ?i Hgc THiu Bang ;'lichigan, V8 cong tac voi Ban An Ninh Cong 
# <'I: " JI".. ., 

C/tng trong Co Quan Phat TriEln QUoc TEi cua Hoa rl.y t?i Saigon, tac 

~~ Quong t~ th~ng S~u 1960, tr~ch nhi~m c8 v§n v~ Chuong Trinh 
" ,," ~ • ., ...... ,. # 

The can Cuoc QUQC Gia. Phan chu yeu eua Chuong Trinh la.lay dau 

ehvp hinh va phat th~ ~n eude eho ID9i nglidi t~ 1$ tU6i trd len, 
,. .... .. ... .. 

song tren lanh tho Vi~t Nam. ChUong Trinh gam ea Vi~c l~p ml,le 
• , • • khlH 

• , . .. • phan lo?i va ~p xe~) eai tui li~u khong 18 ay trong So Ci1n 
• Trung iJong, Cuoe t~i Saigon. 

... • • • • • • • Khi <ta hoan tat vi~c kiern tra s6 nglioi noi tren, Sd can Guoc 
,.; JI ".,.... ....'" 

Trung Jong, vdi it nhat 7.000.000 the dau tay va danh ml,le, se co 

m~t vl!:n kh6 Idn nh§t thi gidi, thu9C lO?i n~y. Rieng dung lugng 

lO?i 1; eung 1~ gay ra r~t nhi~u v~n 1€ ph~i gi~i quytt v~ phuong 
, .,., # #- , - ,'" "" 

di~n ~p xep. Neu khong phoi tri 1Ugc ranh re thi tai li~u sap 
• 

• 
cUng tuong 1ai it gia trl va, trong b~t e~ xa h9i nao, vi~c trung 

• • • • • • • 
tEln c\J.ng hHin nhien tro thanh van 1e rat nghiElm tn;mg khi quan he • 
rt~n - . • • nh\lng con so Ion nhu con so ghi tren. 

V~n 1~ • . • • • Jim • 
nay con them tram tr9ng vi sV- ki~n co tho dan, 

• IINgddi • • . . • • . 
g9i chung la Thugngii , song 0 cae vung rUng nui tl;li miEln Nam 

It... • ., 4; 

Vi~t Nam. Phai thi hanh chuong trinh l~p c2n euoe eho khoang 650. 

the dan n~y. ?,ldi khdi s1}.. 1a nh?n th~y l~ theo phong tvc, nglidi 
" JI ... , ... # 

Thugng chi co m9t ten ma ta 59i la ten "tvc", va tEln do l?i 1{lc am 
" .............. .. 

l'¥c rtlch cua Van ki~n nay la tuong trinh nhllng 1ieu suu trun 
"'#...... ...... "'" ., ... ,. 

rtugc ve cac ten nglioi Thugng va 1e n~h} mgt giai phap kha di ap 

dl,lng cho v1n 1~ l~p danh IDI,lC v; sip x~p cac" ten 1;. 



A STUDY OF MONTAGHARD NAMES 

IN VIET HAM 

As a Michigan State University advisor to the government of Viet 

Ham and working with the Public Safety Division of the United States 

Agency for International Development in saigon, the writer, since June, 

1960, has had the advisory responsibility conce~ing the establishment 

of a National Identity Card Program. In essence, this encompasses the 

fingerprinting and Photographing of, and issuance of identification 

cards to,every person 18 years or over living in Viet Nsm. It also in-

cludes cataloguing, classifying, and fil1ng this vast bulk of informa-

tion in a Central Ident1fication Bureau located in Saigon. 

Upon completion of this population inventory, the Central Identi-

fioation Bureau will have on file at least 7,000,000 fingerprint and 

name index cards, -making it one of the largest collections of its kind 

in the world. Sheer volume of this nature creates a great many filing 

problems. Unless the filed material can be located it is of relatively 

little value and obviously, in any society, name duplication becomes a 

very serious problem when it involves such large numbers as these. 

Aggravating this problem is the fact that there are a large number 

of aboriginal people, called collectively " Montagnardsn
, who live in 

the mountainous jungles of south Viet Nam. About 650,000 of these people 

must be processed in this program. It was discovered at the outset of 

the project that Montagnards customarily have only one "given" name, 

and that of one syllablel 

',c The purpose of this paper is to report on what was found concern-
r-' 

ing the Montagnard names, and possible solutions to the problems of 



'" ~ .. .. .. f'/ '" '" ... 

TrUdc het, can phai tim hieu 10i chut ve C9i re, phong tvc 
~ • • ,. • • • • • 

ngon ngll cua nglldi Thll<;lng. ,)udi l:2Y 12 Idi lu~n giai 10~m noi ve 
.-

~ • . • • • 
c~i re ngcidi Tmlgng trong t~p tht:.yet trinh nhan 1s "Ngildi Thu?ng 

• • • 
Sde (hay Rade) d Cao N guy en }li~n ~lam '1i~t Nam';, xuat ban do David 

" '" . ". ., 
A. Nuttle d Cd ~uan Ghi Nguy~n QUoc Te, t?i Ban Me TI1U9t, tinh 

Darlac, ne r:. 19S1. 
'" .. '" '" -~.... '" .. 

,:.':-Ihieu 1ien cu khac nhau.co ve bieu tp:j. la 1a so.b9 
1?~ 1a dj. tru. tu Il~i Trung QUOf, tuy m~t vai. b9 l?c co • 
the do cac mien gan Tay T?ng. va. El'ing Co chuyen. tdi.~Ngoai 
ra, khu vue lUI-Do - Cb.i-Na co. taco dung; nhu chHlc ph~ 
trong thdi ky di;churen sd khdi cua'caf dan t9c tu.l~rih 
VlJ.c .. TrU{lg Quo~ den. ilIa Lai, IndoQ.esia va Nam HaL 99.~t 
npieu ~ng fhung ve s~.ngh!ch.1ao trong cugc_di chuy~n 
nay, nhat 18 s~ ph an hpi tu cac khu j:j.a du l'ia Lai va. 
Indonesia, thi~t 1?p moi lien lac giua ~an b§ l?c d i~en 
N~ Vi~t Nam vdi nhun~nhom tudng tu •• Cac nhom.bg.l?c 
cung gia h~.hiph phu yan tudng 1pi k~ac nhau va song 
rieng .re, va dlt it co sv. lien ket cung xuc tiep. II 

o 0 0 
. " 

" '" .. .,.' 
Ban lu~n' v~.n dudi 1:ay, .1~ trinh Vi~n Ng11 !-:I9c Summer .. t?i 

.. '" '" .,.. '" '" .. .. 
van mua Thu n~m 1961, co the giup cho m9t vai kien thuc ve n9i 

Ngon N~ c~a Dan Wc Thiiu 36 a ;1i~n Naill Vi~t Nam 
...... 01) OJ '" f'/ '" 

• Ng9n ngll CJ.l8 dan t9c_ thieu so d mi-en tvarn lHlt Nam thu9C hai 
~h<?m. cpinh.: ~h<:[;, ngon n~ Hop-Khmer va _ nhom.!,J8 Lfi.~ P<?~yne»ian: 
'Ial. phom nay Khong bijlo g9m n~ilng ... nhow dan. thl.~u >,0 tu.ml.en B!i.c .Q.l. 
eu.vao N~m. (Dan thieu ~o mien 3.!ic.cung gom ca s::ac p.hom ngon.n 
Thai, ;;,lldn,!i:, ~Iia9-Y;po va Kadiili.l.Dung; ra,. tin ~uc xac thv.c re 
ngon njM 10 rat .i~ oi, nen ban to~ tat trinh b~y Qud~day S~ dUa 
nh~n xet ve sv. tien bg 1?t 1u<;lc hi~n nay hdn la ve nhung doan 
tOl. h?u. . - - '" ",... 

• Ngon ngil :-1a Lpi - folyne,l?iap tlJa Iahu. chiec nem 10ng vaG giua 
khoi j,Jon-Khm~r,_chung to S::O Ie la h9 toi ltn.i:)Q Chi Na ~au.dan tQc 
;·lon-Khm~r, co le.khong qua 3.0OQ.nCl rn ve trudc. Ng6n ngtl cua h9 
hien thdi 1ai khai nhu sau : · . 

'" '" '" '" " , 1. 9ham":"Qt_nhom .ldn, ja 52 thay.d m;j.eri fhal;l R~ng .. Phan.Ri -
'.fhiet, va nhuug nbom khac cung. tha¥ rai ras:: d. cac tinl,J. mien Tay 
d Cao ~n. Tho ngll mi~n DOl;lg va mien~y co ve hdi khac nhau. ~ 
1ien va van ph?m .do Tac Gia Aymonier .va C,abaton. 



, 
r~ 1bdexing and filing these names. 

It .vas ftX'St necessary to learn something of the origins, oustolllS, 

and languages of' the Montagnards. The following is a paraphrasing of 

a brief statement of the origin of the Montagnards as reflected in a 

report entitled "The Ede {or Hade I MpntagnardS in the High Plateau of 

South Viet ~" published by David A. NUttle ot the Ihternational 
• Voluntary Service at BanMeThuot, Darlac Provinoe, 1961. 

"The various authorities seem to indicate that most of' 
the tribal groups migrated from greater China although some 
my have come from the regions near Tibet and Mongolia. In 
addition, the IndoChina area acted as a f'unnel in the early 
movement of people from China area to Malaya, IndoneSia, and 
the South Seas. There is some evidenoe that there 1/118 a re­
versal in this movement, particularly a return !'rom the var­
ious geographic areas of Malaya and IndoneSia, establishing 
relationships between the South Vietnamese tribal peoples and 
s1l:l11ar groups. Tribal and famlly groups seem to have re­
mained relatively distinct and apart and have very limited 
association and contact." 

...... 
Some insight into the oommunication problem may be gained by 

the follOWing memorandum submitted to the Summer Institute of Linguis­

tios in saigon in the fall of 1961. 

South Vietnam Minority Languages 

The minority languages of' South Vietnam fall into two main groups: 
those belonging to the Mon-Khmer language family and those belonging to 
the Malayo-Polynesian. Thls does not include the refugees in the south 
who belong to minority groups in the north. (Northern minorities in­
clude also Tai, Muong, Miao-Yao, and Kadai language groups.) Aoourate 
information on these languages is rather meager, so the summary pre­
sented below is more of a statement of the progress to date than of' 
f'inal oonclusions. 

The Malayo-Polynesian languages seem to be a wedge driven into 
the middle of' the Mon-Khmer bloc, indicating that they are probably 
more recent arrivals in Indoohina than the Mon-Khmer languages, prob­
ably not more than 3,000 years ago. Their languages at present are 

-2 



# #......., .. , 
2, G::ru (Churu). :iBt n;Jor.J \l:!'Ja nhE) 0 phia nam·tinh Tuyen Dilc., 
co liel; h~ rat. J1~t' thiet ydi ngJoi Chsm va 'loi khi t\1 nh~ la 
"9t c:lon tv, "H~n r.ho do tac gia Ph{l-'ll };.uan Tin. 

#"'t),, ... If1' 

3. rt"gJ.ai~(F'1?i, ;';ej~~. :'~t ~hom khl:' 10~ th~~ 0 phia~~c va phia 
njlf.l n'1o;:; "ha:.., tu p,n8. ~ c.- ha Trang 1en pn~a vam ihnh TIly. HQ 
co liE;~ h~. r2t, :;,;': th~et vdi ngtioi Chilm va ngupi CtJru. Tho ngl1 
hai p'1ia 9"C V2.na~ hinh_nhu khor:g khac.nhau.may •• It ,a, 0 m9t 
khu, :19 -"'oi :1g1di Chain cung tlJ nhHln hieu tieng noi cua nhau. 

, # t) t) ~... " 

4. Broy (Bahner Cham). j·iqt phom kha nho d tinh Binh :Dinh ya Phu 
Yen. DBi kbi, pq 1J~c k~u la.Bahnar, nhut!g c~9c tra cuu moi day 
Phillips.da chUng to chuc chan ho la ngl10i ~;a La~ - P~lynesian 
khang phai n Slleli :,:On-.i:hmer. £)oi khi hQ tlJ nh?n la ng>loi Cham. . -
5 •• Rad~ (Ede) (~ho vgl1 ph~ ~hur, Adham. Bl0, K~dra~, Kru~g). ~t 
nhom Ion b~o chu~ pau ~et ~inh.Darlac v~m9t phan tinh-Khanh.Hoa. 
Iigon ngtl cua. hg~khac han. voi. cac ngon ngtl noi tre{,).. Nhung cuon ttl 
1i~ Rade nho 1a 1u9c xuat ban do Ph~'ll Xuan Tin va do cel quan 
chinh phu. 

.. .. . , , 
9. Jarai (tho ngp ph~ Pu~n,.Hodrung, Hruel: Mgt nhom Ion ~hay da 
a tinh Pleiku, va it nh~eu d t~nh Kontum va Dar~ac •• Day.cung l~ 
thu ngon ngd rieng bi~t,.tuy ~o lien h~ m9t thiet voi tit ca cac 
ngCn ngd noi tren. T1J 1ien nho do Ph{llll Xuan Tin. 

• S~ ldn pgon nil-An DQ ChLNa do,Ngon.Ng;1 ~.fun-~hmEir hgp • 
rna Cao lIen La ph~n tu <'iu9c nh;i..eu ngdoi bi~t nhat. \.1 mi~n Nam. Vi~t 
Nam, nbon,ngtl ;bn-~hQer 1~i ~e nhu thu9C vao,ba phom (iay chi la 
51,.1 t?ffi thu ph~ noom): trung udng, Kontum, ya mi~p Nam. Koho, 
Chrao, "lnong va cac nson ngl1 phy. c~ hqp thanh nhom I!li~p Nam ; 
H~lang, Bahnar, Se~ang, ~ongao, nonoro, Hray, Jarh, va cac ngon. 
n~ phl}- c~n hgp than:1 n.t;.ol!l :'0tltura ; ,{atu, Pokoh, Taudi, Bru, va 
ngon ngtl phv. c~n h9P thanh nhom. trung uang. 

1 •• Koh9 (th6 n~.phy.~Chil, Lat, Iring, Sre,.lfula, Riop, ,{op) •• MQt 
npom lon, bao.chum.hau het h~i tin~ Tuyen DUC~ L~ Doug va.may 
Ion cua hili tin!1.Binh Tuy. Lon~Khanh. 1.!Qt cuan t1;i dien nho do 
D ~t ' h- t'" ,- - S 11 ournes va mq oan p;>n lCd r.f!:" 20 e.o r.Ja ey. 

2 •• Chra~ (fco, Bagieng). ¥~t nhom ~ha n~; thmy 1a s~ 
Khanh ya Biph Tuy. MQt cuan t~ 1ien pho dp Cheon va 
m9t cuon khae do Thomas, hi~ 1ang xuc tien. 

• • o tinh Long 
Mougeot, va 

"'II' #! .,. ... • 

3. Sti~ng lBuJ,o). Hot p.hom leln, ·1a so " Cao tien.l. nhllng cl,lng c" 
!nqt nbom l~n el tinh Phu~c Long thuqc mien Nam Vi~t Nam. l~y cuon 
tv iien nho do Azemar va '·'Orer<;l. 

.. ~ II ,. !J 

4.,Mnon;:; (tp,o ngtl phJ.l :~9ng, F..o lam , Presh, Biat). r.I9t nllom Ion o~ 
phi a naw. nhom Rsde va Ian 58ng Cao .t-1en· 1l9t cuon tlJ -tiiin tho ngli 
Biat nho do Hoeffel. 

, ... ;I> ., ~ 

5. Gar 1:'inong Gar, Pnolll Gar)· ;'IOt nhom nho, thay 0 tinh 
TIly~n Duc. Hinh nhll khac vdi chinh ng6n ngl1 J.!nong. -"J9t 

ilarlac va 
cuon til • 



1 large group found mostly In the Phanrang-Pnanrl-Phanthlet 
others found also scattered through the western provlnces 

ca.bodia. The eastern and western dialects seem to be slightly 
Dlctlonary and gratmar by Aymonler and Cabaton. 

ChrIl (Churu). A fairly small grouP in southeastern Tuyen Duc pro­
"y:b2lile. They are related very closely to the Cham and sometimes call 
tbe.aelves Cham. A small dictlonary by Pham-Xuan-Tin. 

,. Raglal (Rai, seyu). A falrly large group found north and south 
of the Cham, from north of Nhatrang south to Binhtuy. They are also 
very closely related to the Cham and the Chru. There seems to be a 
slight difference between the northern and southern dialects. Some 
areas, at least, are naturally intelligible with Cham. 

4. Hroy (ft:l.hnar Cham). A fairly small grouP ln Bindlnh and Ph.uyan 
provinces. They have sometimes been called ft:l.hnar, but a recent sur­
vey by Phlilips shows them to be unquestionably Malayo-Polynesian and 
not Mon-Khmer. They sometlmes call thems.lves Cham. 

5. Rade (Ede) (subdialects Mdhur, Milam, Blo, Kodreo, Krung). A 
large group covering most of Darlac province and part of Khanh Hoo. 
This is a completely distinct language from any of the foregolng. 
Small dictionaries of Rade have been published by Pham-Xuan-Tin and 
by offlcial sources. 

6. Jerel. (subdialects Puan, Hodrung, Hrtle). A large group found 
mostly in Pleiku provlnce, with some ln Kontum and Darlac provlnces. 
This is another completely distinct language, though closely related 
to all the foregoing. Small dlctionary by Pham-Xuan-Tln. 

Mon-Khmer languages form the bulk of the Indoohlna languages, 
Cambodian being their best known member. In south Vletnam the Mon­
Khmer languages seem to fall roughly into three groups (very tentative) 
-- center, Kontum, and south. Kobo, Chrao, Mnong, and adjacent lang­
uages form the southern group; H8lang, Bahnar, Sedang, Rongeo, Bonom, 
Hray, Jam, and adjacent languages, the Kontum group; and Katu, Pokoh, 
Tau-Di, Bru, and adjacent languages, the centrel group. 

1. Koho (subdialects Chil, lat, Tring, Sre, Maa, Rion,"Kop). A large 
group covering most of Tuyen Duc and lam Dong provinces and large sec­
tlons of Binh Tuy and Long Khanh. A small dlctionary by Dournes and a 
phonetic analysls by Smalley. 

2. Chrao (Ro, ft:l.gieng). A falrly small group found mostly ln Long 
Khanh and Blnh Tuy provinces. A small dictlonary by Cheon and Mougeot, 
and further work currently in progress by Thomas. 

3. Stieng (Bulo). A large group mostly 
in Phouc Long province in South Vietnam. 
and by Morera. 

in Cambodia, but a large group 
Small dictionaries by Azemar 

-3 



• 
d"ien -tang so~n do Condominas. 

... flO..... , 
6. B)dip. (MrfollgDiilP). l·:Ot n:wm nho d tinh Phuoe Long. J'!gon 
h9 bet 'tonl< voi ehinh ng6n fig\! :1nong. 

I " .. ~ , , ~ .. , ~ 

7. SulC1eh •• ::li?t.nhom.r§t.nho 0 phia ~e nhorn Budip; va eh~e co 
h~ l!1?t thiih voi nhor.! ncy. . 

• 
8 •• Babna. (nhorn p'lu Tole, Gol2r, Alalmng, v.ll~ •• Lf.lot-,nhom ldn 
th8Y cl tinh Mptum' va Pleiku· Cae euon tu 1ieR tho. rrg\! Kontum do 
Dourisboure,.va do A~berty, Guill~metl mgt euon khae 1ang in d6 
Guillemet, va m9t euon t];l -Hen nho tho -ngt.l Golar (Pleiku, 1ang 
so~ do' Tin. 

.Ii , ~ ~ ... ... .. 

9. Halang. ~!9t nhorn kha lon 0 ranh gidi ;{ontum, va Lao. 
, .. ,,,, ._j" ... 

ID. Sedang. ~~t nhom Idn, bao chum nua phan tinh.~Kontum ve phia 
Bile. 

-
11. Rangao. ¥~t np~m kh~'n!.1~ s611g gi~a hai nhorn. BalID9r 
Boi khi h9.1u~c x~p h9~c yao nhorn ~ahn9r h~e vao nhorn 
nhung hQ co ve khae han vo1 hai nhoro ~o. 

l~. 
cae 
15i 

B~90m (.».10nom-). :HQt nhpm kha nh6 ~ p/;lia aong ~inh j(ontu.'ll, 
nhd'll Bahnar, 'Sedang va Bray; hQ 'khae voi nhorn ~ahmir, 
khi ~~e kgu la Bahnar. 

i/I i/I" 'Itt ~ /Ii ... 

},.3. £,oyol}g. ·;9t nhom kha (lho rtu~e co~ la sotlg t.ren may, ng(;m nui 
o phi a bil.e nhom idonor.::, gi ua hai 'nhorn Hray va S"dan-g. _,' 

" • --. " • , /Ii .,. .. /Ii .... 4 

14-.. 'HrOlY (Hre)CfJavak). Hot nhoci:-l~n rai til phiOi tay tip,h QUajflg 
N~i 1~n phia 1ong. Bongoanj .bOO 'chum hau -het phia, Tay tinh. Quang 
Ngai va lan 10i ehut sang tinh Kontum· ':I1}t t~p ngd v1jng nho do 
Trinquet. 

, ............ ... .. 
15 • .Jeh (Die)"19t nholll kha Ion song giua hai nhom Sedang va 
o phia tay nam tinh Quang Nam. . "'.' 

• . ' "" - ,:... 9' -'-~ ; a.... ,. 

l~. Kua (Kor, Tral.,). :-:t;\t nhom: l\:ha :nho tnay d giua hai nhorn J eh 
va -Hrey t;:rong khu vVe Trabong ·--Bbngmieu. 

. ~. , .- .~~ -_0' ' . ~ . 
. ~ "" "" "" iI' ill "" /Ii 

II. Kat~ (Teu). ~~t phom kha lop tb~y d.phiR ~e nhom Jeh, 
tinh Quang :1am va ThUa Thien; va ca d Lao mia. . 

.. II' .. ", .... , ,... .<111 '" 

la .. , Pokop. 'M~t nho:nnhoth'~y a phia ba c nhbm Katu, d phia dong 
t~nh pM S~. . ,-' 

'" ... "., , '" ." 
l~. Tau .... Fi. !'19t phom fha (lho d tay b,c -nho)l1 PokolLtren ranh gi 
Lao ; tren ~at Lao nhern nay con iong -hon riua· , ... :. , 

20, Bru (tCalp, Leu, Van Kiu). ;·i1}t r;lhom kha 
nhorn Pokoh va Tau-Oi trong tinh Quang Tr~, 

000 

, '" OJ ... , 

lQn. thay a_phia ~e 
lI'a a L[,IO' eung 'lang. 



4. Mnong (s~bd1alects Nong, Rolam, Presh, B1et). 
of thE :tadt:, a.;~j 1r1"G.u 8:i~:.C0c!ic. .'"1. '.;}'.:al'J.. jic::l:Jr.:::..r:; 
by Hoeffel. 

A large group south 
of th~ Riat dhd'cct 

5. Gar (Mnon; Gar, mOel Gar). A small group found in Darlac and Tuyen 
Due prov1nces. It 886.13 to h 11stir.ct from :1no1".;; pr:>per. ~ dictiomry 
is in preparation by Condomir~s. 

6. Bud1p (Hnot1€' JLpj. .; srr~ll group ir; Phouc Long province. Their 
lang:.>.a,;c is not ::-,~tually int€lll"lclE "Iith Mr.:lO" prop€r. 

7. Bdaeh. h vEry small group north 'Of the BUdip, and probably qCl1te 
closely related. 

8. Bahnar (subcroups Tolc, Jolar, AlaKoP~, etc.). ~ large group found 
in i\ontu'11 anc PlcikJ prov1r;c€s. Dictionaries of the Kontum dialect by 
Dourisboure ar.d tv Alberty and Cu111eCl1n"t, ;rith another by Cu1l1em1net 
11". ;Jress, and Fe SClp.ll dicticnary of the Gelar (Pleiku) dialect in prep­
aration by Tin, 

9. Halang. .; fairly lar"e ,;roup i'ound on the Kontum-Laos border. 

10. Sedang. n lar"e group COVering the northern half of Kontu,". province. 

11. Rongao. A f'lirly sl!'~ll group living between the ]3:!hnar and the 5e 
dang. Thsy ars soc~ti~es ~lasstd as either Bahnar or Sedang, but they 
seeT. to be quite discinct from both. 

12. Bono'll (Monom). ;, fairlJ s~ll group 1n east~rn Kontum province 
bet.een the Bahnar, S6dang, and Hray; they are distinct from the Bahnar, 
but are sometimes called Barnar. 

13. KOFng. A fa1rly sClall groClp said to be living in the mountains 
north of the ~onoCl, between the Bray and Sedan;;. 

14. Hray (Hre)(Davak). ;, lzr;;e ,;;roup cxtLnding fro::: west of Quang 
Nga1 to west ar Bcngoan, c";erin,, most of "estern Quang Ngai province 
and a little into Kontu'11. ; small vocabulary by Trinquet. 

15. Jeh (Die). .~ fairly large "roup li'/ing between the Scdang and the 
Katu, 1": south1(1(3t~P:: Quane; Na:7'1 prcv1ncc:. 

16 _ Kua (Kor, 1:ra,;). fa 1rl y src.a 11 "roup fow1d bE tween the Jeh and 
the Hrey 1n tht Traban; ,POOf''1!iEU area. 

17. Ka t'l (Te'2). ;, fairly 1,.r!;G srou!' found north of the i!eh in Quang 
Naif. and Tua Ttien provinces, also a feH in Laos. 

18. fakoh _ ;, f[! ir l~ 3ma 11 croup found north of the Ka tu, wes t of Hue. 

19- Tau-pi. Ii. fairly small ?!'OClp north;;est of the POKoh on the Laos 
border, with ~any mOre in Laos. 

20. Bru (Kald, I.e:;, Van K1'.l). A fairly large group found north of the 



Vi; til ph;ri.g ch~ngc~(.> cac be;. l{lc n~i tr~n h,(c;JC ghi r~ d 
16, Hinh I. 

, 
. . :(~ h9 ~ch nl!'y 

.. 
cung ch~ :trgng 1~n den chUng cac nh~m b9 l{le 

• . . • ' . 
vi%c Si:lp xep cac the danh !TI,!c cua hI( 

• , .~. ,_I • 56 r;:1di 'tay co "hi bang li~t ke 'dan " . . 
I' ~ I' ~ ~ ~ "" 

udc lU9ng theo ,moi nhom nson ngJ. 0 1ay, chung toi khong' co 
.. ~ ~.. "" '" .... 4 

lam cho bl!'ng li~t ke hoan tOen co lien h~ vdi 1~a 18 cu~g ban 
... I' .... .. 

lu?n v:l'.n do Vi~ri Swnmer d~ trinh. Chung toi l?i X;in neu ro la 
.. h .. """." I' 

con 50 ghi trong bang li~t ke co lien h~ voi toan the dan chung 
"" "'" .. hII' ... ... '" 

cac De;. l?c, con ke ho?ch thi chi quan h~ 1en nhung ngJdi,18 tuoi 
~ /Ii ........... tit h III /I> 

trd U~n thoi, vi chi nhUng nglloi nay moi phai man,g the ~n cuoco 

Nh~ng con 58 ~ey, tinh tr~n, it nh~t c~ng t6~g C9n&,la 
, .. "" tit ...... .. 

2.600.000 ng-Jdi.· Lty 25 phan tr",m lam So trung binh nhilng ngtloi 
tt.. " "'... II " I-

18 tuoi trd len (chung toi se ban sau den vi~c an dinh so trung 
flo ... ... '" " 1'1 ~ '" .. '" 

binh ney) thi song\ldi phai ,kiern tra, thea chuang trinh Phat The 

~n CUdc Qu6c Bia, sa gam tdi 650.000 dan ThuQng· Sv Udc,lU9ng 

tren c~ ph~n ph~ h9.p '.rdi 56 th6ng ke thih l~p nhan eligc b§u c~ 
• • • 

toan quoc ngay thang ill nero 1961. 

I' tit '" " 

'rl1a:i. Tr~ng va Thai Den 
Nu~g 
Tho 
1U5lng -. 
i'Jpang 
Heo • YJan 
Lola 
Lati 

Laqua 
Kelao 

• 
~c 

686'.000 
80.000 

134.000 
211.000' 

20.000 - 50.000 
97.000 

140.000 
. 5.000. .• 
Khong biet dieh 
nhUng rat 'iong. 

II 
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IF r 
r: Pokob and Tau-01 1n Quang Tr1 prov1nce, w1th many 1n laos. 

" " " 

The approximate location of these tribes 1s 1ndicated on the map, 

'igure I. 

Of interest also 1n th1s project 1s the populat1on of the var10us 

tr1bal groups--a determ1nant 1n the complex1ty of the f111ng of the name 

1ndex cards. Set out below 1s a table prepared by the Summer Inst1tute 

of L1ngu1st1cs as to the1r est1mate of the number of persons by language 

groups. No effort has been made here to relate this 11st completely to 

the map and memorandum subm1tted by the Summer Inst1tute. Also, 1t 1s 

pointed out that these figures relate to the entire population, whereas 

this project is concerned only with those persons 18 years Or over as 

they are the ones required to carry identification cards. 

At any rate, these figures total in round numbers, 2,600,000 people, 

Using a 25 per cent average for those 18 years or older (the determina-

tion of this ftg\lI'( w111 be discussed later in this paper I, gives a 

total of some 650,000 Montagnards to be processed in the National Iden­

tity Card Program. Statistics from the national election in April, 1961, 

tend to conf1rm th1s est1mate. 

VIET NAM TRIBAL POPULATION 

Wh1te and Black Tha1 
Nung 
Tho 
Muong 
Bhang 
Mea 
Man 
Lola 

Northern 

686,000 
80,000 

134,000 
211,000 

20,000 - 50,000 
97 ,000 

11j.0,000 
5,000 

-5 



J • 

Bru 
T?u Oi 
Poko 
K~tu 
Langya. 
Bong :u.eu 
KU8 
Jeh 
tire 
Haleng 
Sedang 
Bonom 
Rongao 
Bahnar 
Jerai 
Raday 
Bih 
}lnong 
audip 
Bel~ch 
Gar 
Roblai 
Chru 
Cham 
Koho 

·Chrao 
Stieng 

I>1i~n Nam·· 

• phai 
ngon 
:Coho 

" :'!aa, 

30.000 
5~00C 

10.000 
'25.000 - 30.000 
9.000 

500 
20.000 
30.000 

100.000 
30.000 
40.000 
4.000 • 

Khong bH!t- 1ich 
250.000 
200.000 
115.000 

20.000 
15.000 
10.000 

5.000 
10.000 
'20.000 
25.000 
80.000 

,100.000 (Thuc,ra,Koho 
la .. m1}!- b§~ IS1C • rna la mi?t 
n~ va nhung b§ l~c noi 
la : Chill Lat, Tring, 
Rion, Nop • 

15.000 
15.000 

"'" ~ 4>".;#"..... .. 

_:,)e gtng giai quyet cac ;;im:t~ ky thu~t bao llcli"n trong 
"" ...... ... It., 

trinh nay, m1}t ke hO{lch dan 'ii?0 de rtLlgcthie~ l~p d t.inh Tuyen 
- .. "...., '" 

co quan trung uang ~t a ~alat, va nhen dan toa~ tinh, ke ca . " 
TMgng, ,feu .. tU?c kHim tra. 

". .... ",'" ...... '" ~ 

Dan Thugng kh6ng co chu~iet·rieng. Chu rte phien ta 
~ .. '" ~ ..... '" 

cua h<;> h do cac v~ co -t?O -t~ t 1:a cung nhu C8C v:j. hi~ hO{lt 
" "t ., .. 

dudi 5~ bao trg cua Vi~ Summer. Tuy nhien, m;c deu s~ ki~n 
.. .. ". II< .. 111" _ 

~c dau hi~n co m§t so nho t¥ 1ien, ten cue ngtidi Thugng cung 
., ... "'., 

chua 1ugc th~c 5~ phien tao Tuy co m9t 56 tre 1ugc khai sinh 

c~a v8i b§ l?c, nhling 55 khai sinh c~ng qua it ;i nan kh6ng 
... .. II< .. .. 

huu ich c ho cu§c khao cuu nay. 



~. 
~" ,..-. 

Lati unknown but very large 
Laqua n 

Kelao " 

Southern 

Bru 30,000 
Tau-oi 5,000 
Poko 10,000 
Katu 25,000 - 30,000 
Langya 9,000 
Bong Mieu 500 
Kua 20,000 
Jeh 30,000 
Hre 100,000 
Halang 30,000 
Sedang 40,000 
Bonom 4,000 
Rongao unknown 

Iehnar 250,000 
Jerai 200,000 
Hade 115,000 
Bih 20,000 
Muong 15,000 
Budip 10,000 
Belach 5,000 
Gar 10,000 
Roblai 20,000 
Chru 25,000 
Cham 80,000 
Koho 100,000 (Koho is really 

not a tribe but a language group and the 
tribes that speak this are: Chil, Lat, 
Tr1ng, Sre, Maa, Rion, NOP.) 

Chrao 15,000 
SHeng 15,000 

• • • 

In an effort to solve the technical problems involved in this pro-

gram, a Pilot project was set up in Tuyen Duc province with headquarters 

in the city of Dalat and the ent1r~ provincial populace, including Mont-

agnards, was processed. 

The Montagnards did not have an indigenous written language. Lang-

uage as is currently written has been developed by missionaries such as 

-6 



:.. • • • • • • . 
rt~ 

~ 

M\?t V8n rt~ khac p'1a1 1a1 pho Ie van phiE!n ;3m. Ghu V 
• • • • • van do slJ phiEin ~rr;., thea 15i Phap, cua m9t thU tH;ng goc 

, . • " ~ 

Trung noa va tien trien theo dong l:j.ch su Vi~t Nam. Gung 
'" .... it ~ , '" 

khi che rt9 tj}<;ic den Fhap th:j.nh 08n1, khong co may. xu"c tiep 
.. "'... .. "'.. .." .. 

ngc1di Vi~t ;;ao va ngJci ThlQng. Ii 'l~y, rat it ngtl6i d mi~n 

cUdc, nh~t 18 nh~ng n~jdi 1~n tu5i trUdng th~nh trong thdi 
II ",,, '" .... '" ~ «t '" 

10, biet noi tieng Vi~t Nam, va ngoai tieng m~ ~e hQ chi biet 
• • 

co tieng Phap. 
• • • Do 10. van rte 1~ t ra la nen phien am ten ngtldi Thugng thleol .. ; 

tieng Phap hay tieng Vi~t Nam ? 

Th~ t~c ti§n h~nh trong chudng trinh n~y co mgt phArr Ie 
ngddi xin th~ can CUdc ph~i 1i~n khuy~t m9t m~u gi~y .khai ly 

., .. .. '" #t.... "''''''' _ ~ 

gian d:j.. Vi thvc te tat ca nhung ngtldi rto, 1eu mu chu, nijn phai 
- ~ '" "" l!) .. '" them m9t giei 1o~n nue cho thu t~c cap the, 1e cho ngtldi biat 

• • • • • ~ • .. • 
tH~ng ngtldi ThuQng hoi h9 va ghi cac du ki~n ve ly lieh cua hQ 

• • 
nh~ng 

. ).. . , • Ghung toi oong; Ie tieu chuan 10ng nh1lt se rtuQc "~t ra viii 
• • . 

hu~n • -phien am cac ten nglldi Thudng rte luy~n cho ngJdi giu vi~c b 

ly lichhg,:bih c;'ch" ap dlfng -tang nh§t nhting tiEiu chu§n 10. 
r~t y~u t5 khac c; ~'1 hUdng 1~n v~n 1~ n~y l~ dan ThuQng 8 

th~nh b{) l~c, va tuy hq co ten d bi} lorc, nhllng 09 khong dung tra 

vi~c giao t/!! hang ngay. L~i nda, cac tim d b{i l~c tudng 15i kholl 
'" - .. '" nhi~u nen k~ong may huu ich cho m9t h~ thong danh mvc. Thi d~, 

tror.g nhom ng6n n~ Koho, n~ot 100.000 dan, chi co n!m ten b9 l~ 
.. ~ '" _.. ., 

~~t vai bi} l~c thay co phan lo~i nam tinh nu tinh, nhung l~i chi 

tieu bi~u bing m9t hay hai ch~ 1:l:! t trUdc ten tl,lc 1~ chi r~ ngtldi 
.. '" .,"""'.. " 

mang ten le trai hay sai thoi_ Trang nhom Koho, chu dung de tiEiu 

bi~u ie K', Ka', H' va Ra' va 1~U 19c la "Kah". 0 mqt v~i nh~m 



, 

those operatIng under the auspices of the Summer Institute. But, in 

spite of thIs and the existence of a few dictIonarIes, there are 

virtually no wrItten records of the names of these people. A few births 

have been recorded in some of the tribal records, but they are so few 

as to be of lIttle value in this study. 

Another problem that was encountered was that of phonetic inter-

pretation. The wrItten Vietnamese is essentially a French phonettcized 

version of an offshoot of the Chtnese language which was developed in 

the history of Viet Nam. LikewIse, when the French colonial rule was in 

power, there was little contact permitted between Vietnamese and Montag­

nards. Therefore, very few Montagnards, particularly those who reached 

maJority during that period, can even speak Vietnamese, the only other 

language they know being French. 

The question arises, therefore, should the names be spelled w1th 

~onetiC French or phonetic Vietnamese? 

Part of the processIng procedure in the NatIonal IdentIty Card 

~~~ requ1res that each applIcant shall ftll out a Simple, biographl­

torm. SInce vIrtually all of the Montagnards are IllIterate, It was 

to set up an add1tional stage in the processing whereby inter­

Y~~lrs speak1ng Montagnard languages obta1ned and recorded the blo-

It was hoped that uniform standards of name spelllngs 

developed so that lntervlewers could be tralned ln the uniform 

,."' • .. ,."" of these standards. 

factor bearlng on thls problem is that the Montagnards 

iIPlllleil and. even though they have a trlbal name, it is not used 

Likewise, the number of tribal names is so 

to be of little use in an Indexing system. For 

lansuage group of some 100,000 persons, there are 

-7 
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-." ,," Ii"'" '" 
K' V2 Kat bieu th~ nam tinh, con :u9t vai nhoro khac thi ngll9c 

• ,. .. ....... '" ", 

r;e so ce C :1hom ng.i oi Th.1gng theo mau h~, nghiA la ten dUa 

ft"" " tre, eu tn'i :J~y ;,,,i, t~ t t;leo tong chi ngudi !!lOf. Khi ket hon, 
ft III· '" , '" ... 

t"'!l k"0!l ~ ':':l2~' "3i ; do ·~o, ;~'1ong them h9 ng;';di phoi ngau vao 
lit. ..... ... ...... '" ill .. 

ten. Trl1 :1go{,'i 1~ han huu, tat ca cac t!!n deu ,19C ?m" ,Co rat 
"' ill 1Ito.'" II. 

s~ treo 16i giua CRC xe. VA cac ap, va ngllei dan Thugngtrung 
• 

.. .. ",. <It '" "' ... 

binh thudng sinh va chet d cung ffi9t ,ndi. (Coi hinh 2, m9t xa 
,.,.. - ~, "' ... 

Thu9ng 1ien hinh.) Nhung co ~ng 1lnh cu xUa kia deu khong 
... '" . -;... ... to .. .. q 

toen thanh cong vi ngtloi mHln Thll9ng khong thich song cl ndi 
" ". , . ,... ........... 

kh2C vdi ndl. y sinh rA' Hau nhu beo git'!, y cung 5e quay ve noi 
, ... , ~ ... ft; .. 

sinh quan vi sV ly hUdng la~ 1eo 19n s~ quan binh cua y doi 
• • - ., 

• , 
nglldi, th1€in nhHn ve. vu trt.,l- Y von sinh ho;;;t bI1ng cach Siin 

, , , , • , # 

danh ce. h2.y trang trot co sd, tuy t,heo 1la the ndi y Cll tru. • 
• . • • • • · • , De y 1en vful 1e nay, te. th1\y nen th":n chUb 5U kien la 

" • 
• ~ • • • • , 

v2i thu ngon ngJ, chlin,:! h{.ln nhu Y Pha Nho, co dung den m9t mvc 
• • • • 

Ivc phien ~m· Thi du "Henry, II theo tieng Y Pha Nho, ,co the . , 
., '" «'I " ,..., ... 

vH!it In "Henrique ll hay "Enrique," ca he. i cach viet dElu 1Ung va 

19c c;:;ng nhu nhau· vi v,?y, c~c ten Y Pha ttho co ;;i9ng "9c hay 
, "'... ... , 

am thanh ~udng tv nhung viet khac, 1eu ~J9c xep vao vdi nhau, 
... , , "" ' ... " 

~c dau chu Vl.et khong giong nhau. n~ thong sap xep nay, co it 

h'" • • ~ • • • 
cai b~t 19 i 1119c xet -t- neu kh6ng 14t 'lugc tieu n.J.eu se , .. en r2 

• • • • 
chuan 1e viet ten ng-loi Thtl9ng. 

• , • • • 
'fuy khang anh hudng 1~c bi~t tien EV khao cuu ten, nnung 

iI' ..., .... '" "', JI , f) 

co the co mgt vei VRn 18 khec rtang chu y, trong Vi~c ki~~ tra 
• 



only five tribal names. Some tribes were fca~d to have a sex classifier 

which is merely a ore or two letter prefix to the give1 name showing 

whether the bearer is male or female. In the Koho these were found to be 

K', Kal, HI, and Hal--all pronounced "Rah." In some tribes KI and Kal 

would represent the male, whereas in other trioes it might be vice versa. 

Most Montagnard groups are matrilineal; that is, the lineal origin of 

names is from the mother, whether applied to a boy or a girl. Names do not 

change at marriage; hence, there are no conjugal family names. With rare 

exceptions all of the names are of one syllable. There is little inter­

change among villages and hamlets; the average Montagnard is born and 

dies in the same place. (See Figure 2, tYPical Montagnard village.) Re­

settlement efforts in the past have not been totally successful inasmuch 

as the Montagnard does not wish to live away from his birthplace--any 

move upsets his balance with man, nature, and the universe. His life Is 

essentially one of hunting, fishing, and primitive agriculture, all of 

which are related to his physical location. 

Reference should be made to the phonetiC index used in some lang­

uages such as SpanIsh. For example, "Henry" In Spanish may be spelled 

nHenrique" or "Enrique" --both correct and both pronounced the same in 

Spanish. Therefore, Spanish names having a similar pronounclation or 

sound but different spelling are filed together regardless of the differ­

ences in the letter arrangement. This filing system, which has certain 

drawbacks, will have to be considered if standards of spelling of names 

cannot be developed. 

Though not bearing speCifically on this name study, some other prob­

lems encountered during the processing of the Montagnards may be of 

interest. 

-8 



:i2i ng6\:: 50 c s -, s6. ~~1 :"1::A ;-:lg 
, 
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!he headquarters of the Lac Dung district, Tuyen Duc province, 1 
, 

located in a village of the same name, is at the point of a wedge-shaped 

Piece of real estate about 50 kilometers across at its largest dimen-

siona. Montagnard tribes are scattered throughout the wedge. To get to 

the processing station many tribesmen must make a trip of 50 kilometers 

over very rough country, travel being further complicated by the rainy 

season during which the identification operation in this district was 

held. It sometimes required a three to five-day trip in each direction 

for the villagers to report. 

The government provided several hundred kilos of rice weekly to 

feed these people. In addition, however, the Montagnards brought their 

chickens, Pigs, and dogs and the whole spectacle bore a remarkable sim-

ilarity to the Indian pow-wows back in the .l9th century United States. 

The Montagnards, at least in this area, were peaceful, patient, and 

easy to control. Even if it should start to rain, they would merely pull 

a piece of home-loomed cloth over their heads and continue to wait 

patiently in the downpour. This was in contrast to the metropolitan areas 

where crowding and pushing in the processing lines sometimes created a 

problem. (See Figures }-7, photographs of Montagnards being processed.) 

The methodology in preparing some basic statistics on the name prob-

lem was relatively simple. After the Lac Dung district was completed, 

one thousand random samples of Montagnard application blanks, or biograph-

ical forms, were selected. Eauh name was recorded on a }n X 5" index 

card together with the sex classifier, the name of the hamlet, the name 

of the village and district from which the individual came. These cards 

were constantly maintained in alphabetical order as they occurred. When 

1 In Viet Ham the major politIcal subdivisions are the province and the 
district, roughly comparable to a state and county In the United states. 
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ro du9c t&~ s6 cua chinh m~i t~n m~ ca t~ s6 theo d6 m~i 

hi~n d cUng nQt ~p va xa. 

B~~g ghi k~t qua cu~ nhUng m!u the danll :~~c l~p ra cho 

485 ten khao ~~u, x~p theo m~u ~ & Pn~ L~o I, V~g Tfp oao 

dan Son Cu6c, trong oCt "Koho". Vyng t~p g~n 03 t.en dan o~.c' 

khac, v~ d phia duai l?i neu ro m~i lien h~, ~huong phap ap 

cUngS1j phan tich. 

C6 ouai tl!n xu~t hi~n den muo-i ,l~ hay hon trong mllu 

kh6m Koho. l'en vi~t gi6ng nhcm, tai hi~n nhi~u IAn nh~t, la 

n~rang", da t,H hi~n 41 1An vai cUng m¢t ohu bi~u thi nam hay 
. . 

t:!nh. Tuy nhien, phlfc t?p nhat 1~ van d~ xdy rc. (\6i vai 47 

khac nhau, nhu cao ten "Jang," "Giang, II "Yang, ii va ''Yiang, " 

theo giQng nguOi Thu911g thi l?i dQc gi6ng nhau. Ca Mn ten, 

giQng Vi~t Nam, d~u dQc gAn nhu: tHng "Ya..''lg'' trong Anh ngii. 

mOt bQ SUll to.p c6 d~n bay tri~u the danh !'IVC x~p theo tv m§.u, 

nhUng t~ the tlln dQO nhu nhau, nhung .vi~t !~htc :r0.au ~y, se c 

bi x~p nhau each r~t xa. 

~~ bay to them sv phuo t~p cua van d~ n~y, va d~ dua 

giai pMp kha di ap d~g, ch1L>lg ta c6 th~ ccru xetcao con 

tr~n, d~c bi~t c6 1H!n. h9 vai qu$n I:~q DUng. Qu~ nay 06 91 

xa va khoang 12.500nguOi ~hUQng. X~p t~t oa of~ ten d90 1a 

VaG v6i nhau, ta th~y trong mCt ngan mAu the danh ravc, 06 47 

mang ten d6. hliu: v?y, trong 12.500 the danh ~Vc se c6 chUng 

the ten d6.,d cUng mOt ch~, n~u chi dUng c6 t~n tvc d~ .s!p 

Jihung, :n,~,u tMn ten 8 - , Xa vao ton tvc, t~ - tll~y , bang cach se 

590 cho 8, n. mlU ten "Yang" kern vai ten xii c6 va~_kho~g .74 

the, nhu: v$.y 86 the nang ten. d9C gi6ng nhau da giam di nhillu. 



It 

reappered a separate Index card was prepared. In thIs way, it 

possIble not only to determine the frequency of the name 1tself 

name would appear in the same hamlet and 

!ll-£.""l!.e • 

Tabulation of the results of these samples revealed 485 dIstinct 

cfta._«, which are lIsted In alphabetlcal order In AppendIx I, Olossary 

Kontagnard Names, under the column "Koho." other trlbal names are 

!Deluded In thIs glossary and the connectIon, methodology, and analysIs 

vill be set out hereInafter. 

There were ten names whIch occurred ten or more tImes In the Koho 

The greatest number of IdentIcally spelled names was that of 

-Krang," whlch occurred 41 tlmes wIth one sex classifler. HoweVer, the 

most complex problem occurred around a total of 41 names spelled varlous-

17 as "Jang," "Glang," "Yang,· and ·Ylang,· all pronounced the same In 

the Montagnard tongue. The four speillngs are pronounced approxlmately 

the same In Vietnamese--roughly ·Yang" In Engllsh. In an Index card 

collectIon of some seven ml11Ion cards f11ei 1n strIct alPhabetIcal order 

suCh variatIons In spellIng would be separated by large areas of fl1e 

space. 

To further Illustrate the complexIty of th1s problem, and to offer 

a Poss1ble solutIon, we might conslder these flgures specIfIcally relat­

ing to Lac Dung dIstr1ct. In thIs dIstr1ct there are 91 hamlets, 8 vil­

lages, and approxImately 12,500 Montagnards. lumpIng all of the uYangs" 

together we find that there are 41 of these names occuring In one thous-

and sampfes. Therefore, out of 12,500 there would be some 590 of these 

DBmes if only the given name 15 used. However, if we add the 8 vIllage 

names, we find, by dlvlding 590 by elght, we have approxImately 14 of 

each ·Yang· plus a vIllage name, maklng a sizeable reduct1on. It we 
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ta li,i lam eiih:: di nua bang. ,deh gili then 'Ge::1 91 ~p va.o m~i 

the va lam th~~ m~teai tfrill ehia, thl ta 

ebn phue t~p d~i vcri sv duy tri mOt h~ th6ng danh mve nua. 

DO~d6, theo quandi~m van .JrJl6, g:l~i phap thve ti~n H. 

ten ~p va xa.vao ten t~e. C6 nhi~u ti~n l~ lich su v~ cach 

tri~n ten nhu v~y. Cu6n Bach Khoa Anh Cat LQi u}nh nghia chu 

nt~n" Hi "tHns gC;li rieng do d:6 mOt. ngub-i, mOt nai, mOt v~t, 

mOt dikg ngub-i; mOt lOli'i v~t. auge bi~t a~nn. Do Sull tlbn, ch 

ro la c6 it 6V di chuy~n giua dam ngucri T)lm;,mg va hQ. sinh t 

k~t bOn, t~ tM u cnng mOt xa, ~p. Cac vi;n C~lUc Vi{!t Nam, g' . " 

thi~p vai hQ, vl'ln thub-ng bao cach tuong d3i gi,m dt. d~ nh~ 

~Ot ngub-i Th~gng la. ki6m ytheo te~ tvcva ten ~p cnng xa. C 

c6 hai nguro t~n gHlng nhau, nb.ung thu~g ~"i; nguro holfc nhi 

ho~e it tudi hon va do du ki~n 6[n c6, se c6 th~ xet ngay si 

ms. nh$n ra augc dUng ngub-i. 

L~i cling theo It-ch su, nhu chUng ta tmlG th~Y9 ten nguUi 

l<1y dt-a danh d~ d~t ra, ch!ng h?l "Johnston", Hton" la "nai 

Jclm". Nhfrng nha khao cUu hi~n d~ chac d~ dang :n.:-"l~ ra Mn • 

0- Independence" hay "Jack a Hyannisport". C6 cac khac d~ dlft 

la dUng nghe ng.'lih nhu 8mi th (thQ" re~), 'l:aylor (thg may)., 

. (thQ" xay bOt). Longfe~low la dien hlnh cua m9t ten do a mQt b 

hi~u ms. ra. 8V thVe, ngub-i l'hugngJdlong c6 biOt hi~u, va ph!n 

d:~u c6 ngh~ nghi~p gHlng nlJ.au - siin bifu, danh c~ va. trbng trq 

sa. Ten t~ phlJ. (hQ), nhu "D~cki.:nsonll, do c§.u "con cUa Dic.kena 

ra, cung clul giup dugc fch gl u day. vl s6 ten t~ phV- ciing c 

c6 nh;i,~u.. 



turther reduce the problem by adding one of the 91 hamlet names and 

another arithmet1cal division, we have then succeeded 1n reduc1ng 

problem where it is manageabls 1n an index system. A review of the 

:~.PdIK d1sclosed that there was no significant duplicat10n of hamlet and 

,,~u..'ge names. 

Therefore, one solut10n which appears practical from an archives 

viewpoint, is that the hamlet and village names should be added to the 

on the index cards. There is ample historical precedent for 

this development of names. The Encyclopedia Brittanica defines "name" 

as -the distinguishing appellation by which a person, place, thing, or 

class of persons, or things 1s known." We know from our 1nvestigation 

that there is 11ttle movement among these people and they are born, grow r., 
jot ..... 

UP, marry, and die in the saw& hamlet and village. Vietnamese government 

officials who deal with these people constantly state that it would be 

relatively s1mple to ident1fy an individual by seek1ng him out accordIng 

to his g1ven name and the name of the hamlet and village in which he lives. 

There m1ght be two with identical names, but usually one would be the old-

er or younger and could be 1dent1fied from ava1lable b1rth data. 

Historically again, in our experience, names are constructed from 

place names, such as "Johnston," the "ton" being the "place of John." 

Certainly contemporary students would have no trouble identIfyIng "Harry 

of Independence," or "Jack of HyannIsport." Other means of name construc-

tion are by occupation, such as SmIth, Taylor, and Miller. Longfellow 

is typIcal of a name derived from a nickname. Nicknames are vIrtually 

nonex1stent among the Montagnards and most of the men have the same oc-

cupatIon--huntIng, fishIng, and rudImentary farmIng. Patronymics, such 

as "Dickinson" deriving from the "son of Dickens," would be of little 

help here since there is little span in the number of names available. 
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lfuiing di~u ghi tr/!n Hl. k~t qua slj. Slru Mlil qc~an h~ tcri ng 

ngii nh60 Koho. 

Chung tOi"nghI nen l~y th~m, mCt cach b~t kY, nhfrng m~u 

khai cua cac ~~6m ngOn ngii kh~c, d~ tim ra nhiing bi~n d6i b~t 

v~ d~ xet tdln phuong di~n t6ng quat Slj. c~u thaD.h cae Un eua 

nguih Thul7l1g. 

KhOng e~ xet m~u gi~y y~ai eua ngu~i Thai hay eua cae 

ttl: Me V:i:~t di cu. Cu~e Slru tl!m m& 6- qu~ :von Duong; tInh Tuy 

Bue, cho th~y l~ cac nh6m Thai Trang," Thai Ben, Th6 va NUng 

n6i thu ti~ng tuong tv vcri ti~ng Quang BOng. ~en cua h9 bao g 

eUng gem hai ti~ng, thu~g thi la ba ti~ng; h9 khOng dUng ChU! 

d~ pM .. 'l. nam tinh hay nu tinh, va ro rang H" vi~e l~p d~' mv.c ! 
1 . 

khOng tM.nh vdn d~. 

ChUng tOi d:a chgn m~u trong cac nh60 ngOn ngii du:6i d~y: 

T/!n 

Man 
Mu~g 
liUng 
Hade 
Jerai 
Bahnar 
SedELYJ.g 
Rongao 
Halang 

~ 

:SanM~Thu¢t 
It 

" 
" 

L~ Trung 
Il 

Kontum 
iI 

" 

TInb 

Darlac 
" !l 

" Pleiku 
• II 

Kontum 
" n 

Vi d~ cae nh60 k~ tren chua (tullc ki~m tra d~ th1j.C hi~n 

Chuong 'i~inh Ph~t The Ca~ Cucre, n~n chua c6 D.~u ti'l' khai d~ 1'1; .. 
x~t. Vi. ve.y, 100 nguai Thu~, vUa nam vtxa nu, ch9n mOt each 

ky, J m~i nh6m trong cac nh6G d6, du\lO phong vdn. NhiIng cu¢c 

vdn s6 ,llguai nay, v~ nhiing cUQe phong vdn khae ~~ di~n khuyt'!'t 

eftu hoi, millu ta duM dAy, d~u do hai eOng anv:l/!n J Ban me T 
~ ;" . 



The above constitutes the investigation so far as the Koho lang-

c'1IIIge group is concerned. 

It was believed necessary to take additional random samples of other 

. language groups as well to determine if there were likely to be any un-

'expected variants, as to examine in general terms the construction of the 

II8IIles. 

There was no need for sampling the Thai or refugee groups from North 

: Viet Ham. Investigation at Don Duong district, Tuyen Duc province, showad 
F 

that the White Thai, Black Thai, Tho, and Nung groups all speak a lang­
~, 

uage similar to Cantonese. Their names always consist of two component 

VOPds and usually three; they use no sex classifier, and there appears to 

be no indexing problem. 

A sampling was taken of the following language groups: 

!!!!! District Province 

JlJan EanMeThuot 
. luong " 

J:erlac 
" 

~ 

JfUng " 
~de " 
lerai Le Trung 
llahmr " 
Sedang Kontwn 
Rongao " 
Balang " 

" 
" 

Pleiku 
" 

Kontwn 
" 
" 

Since these people had not yet been processed for the Identity card 

Progra~, there were no records to sample. Accordingly, 100 Montagnards, 

.ale and female, in each of the above groups selected at random, were 

interviewed. These interviews, and those to complete the questlona1res 

~ 'described hereinafter, were conducted by two SuretEl agents from ErinMe-

!huot--one a Vietnamese and one a Montagnard, both French speaking. The 

·liven names and sex classifiers (if any), the village, hamlet, district, 

, and province nalles were recorded on individual 3" x 5" cards. , 
t ,. 

t 
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nguo-i ThuQ1lg. G2. hai (illu bil!t nOi ti~ng I'h,fp. :::en tv.c, chu bi 

th+ nan t:lnh hay nu tinh (nih c6), Mn'xa, t); c;u~ va tinh, 

(iw;,'c ghi len nb.1ing t!!m th~ c& 3" x 5" riens C':l.O tUng nguM. 

Nho- du ki~n thu th~p tren cac th~ danh El\lc c& 3" x 5", 

vvng t~p v~ t~n duvc so~ ra (Coi Ph~ L\lc I). s~ ghi a ben 

mlli Mn l8. tAn si5 ten d6 xu~t bi~n trong klIi xet l\Xa~ 

Ngoa1 viOc ghi ca~ m~u t~n xit l\Xa, con c6 vi~C (ii~n 

m(lt t~p cilu hOi, can cu vao s\X pht5ng:;'I1iJ.'b~t k~ nam ngucri 

0- mlli nh6m ng/ln ngu, (ig lu~ giai cac dUu suu t~, dugc c 

hone DuM dliy la t~ng k~t cac kl!t qu~ gJii theo tUng c!uhoi 

tUng nh60 ng/ln ng1i. 

1. Be l~c tronG xa n6i ti~ng gi? ' 
M;fu 

2. 

MuOng 
HUng 
Rade CEde) 
Jerai 
Bahllar 
Sedall6' 
Rongao 
Halang 

H9 thea huylh 
Ul...'1. 
1:uOng 
mmg 
Lilide 
Jerai 
Bahnar 
Sedang 
Rongao 
Halang 

th6ng nao? 
Ph\l h~ 

" 
" 

hl~u hO 
If 

!I 

II 

If 

" 
3. Sau khi hOn ph6i 

nhi!!u n1lln? 
nguo-i chi5ng se 0 crau trong tho-i 

I-la ... '1. 

hluOng 
Nlmg 
Rade 

, Jerai 

:Dan ba cuai dan Ong, v~ d'o d6, nguM 
ling d nh2 nguo-i dan M. 11M, v9 
Tuy theo thoa uuc. ~Iha n€;'Uo-i chi5ng 
TUY theo tb.oa uuc. Nha nguo-i chOng 
Gi6ng nhu ngu&i Man, trU mOt vai nai 
v9 0- nha nguo-i ch~ng 2 n8J!t ri5i sau d6 
ch~ng 0' nha vg. Nha v9 
Gi6ng nhu ngu i Man. Hha VQ' 



, 

on this data, a Glossary of Names was prepared (Appendix I). 

to the right of each name indicate the number of times the 

occurred in the sample. 

~:~ addition to recording name samples, the interviewers completed 

.8t~)nr..ires based on random interviews with five Montagnards in each 

1. 

2. 

grouP. The results are totaled below by questions and language 

What language do the tribes in the village sPeak? 

Man 
Muong 
Nung 
Hade (Ede) 
Jerai 
Bahnar 
Sedang 
Rongao 
Halang 

How do they trace their ancestry? 

Man 
Muong 
Nung 
Rade 
Jerai 
Bahnar 
Sedang 
Rongao 
HSIang 

Patrilineal 
Patrilineal 
Patrilineal 

- Matrilineal 
Matrilineal 
Matrilineal 

- Matrilineal 
Matrilineal 

- Matrilineal 

3. In marriage where is the husband domiciled OVer a period of 
years? 

Man 

Muong 
Nung 
Rade 

Jerai 
Bahnar 

Sedang 

the woman seeks the hand of the man, and there­
fore, he lives in her house. Matrilocal. 
conventional. Patrilocal. 
conventional. Patrilocal. 
like the Man, except some state the wife lives 
with the husband for two years and thereafter 
Vice versa. Matrilocal. 
like the Man. Matrilocal. 
indefinite (the exact answer on all five ques­
tiona ires ) • 
like the Man. Matrilocal. 
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Babnar 

Seda..'lg 
Rongao 
Halang 

Khong nh~t dpili (nam cAu h61 
tra 10-1 dUr..g nhu cAu "lay). 
GHlng nhu ngua1 Man • .i.illa vg 

:1 :; 

II 

4. C6 th~ ldy nguai t~n tru.ng vai tenb~ hay ten m~ 
Man C6 
Mubng . c6 
NUng Tru.ng t~n ~c thi c6 ; trUng hg (bO l~c) 

Rade 
Jerai 
Babnar 
Sedang 
Rongao 
Halang 

kMng 
Khong 
Khang bao gia 
Khong 
KhOng 
KhOng 
KhOng 

5. Chu bi~u tht, nam t:!nh va nu tfnh l8. chu gi? 
Man - Nu tinh la THl; nam tinh bdt cu tieng g1 
Muang Nu tinh la TEl; nam tinh bdt cu ti~ng gi 
NUng KhOng 
Rad~ Nu tfnh dUng chu H'; nam tinh dUng chu Y 
J erai Nu A tfnh dUng chu H; nam tinh dUng chu Y 
Babnar Khong c6 
Sedang " 
Rongao .. 
Halang U 

6. ThuO-.gg hay 
tU: xa kh1k 
Man -
Mubng 
NUng 

c6 ngua1 d" xa d1 chuy~n cMn ;{a 
d1 chuy~n d~n xa minh khOng? 

Kh6ng bao gil'.r " " 
It 

It 

Rdt it (dOng thanh) 
Khong bao g1cr 

kMc hay c6 

Rade 
Jera1 
Babnar. 
Sedang 
Rongao 
Halang 

n 

~t it (dang thanh) 
n n 
n " 

7. T~i sao hQ di chuy~n? 
.cau h61 nay kll0ng quan trQng vi HIt ca cac ngucri Man,? 
IfUng, Jerai .va Bahnar ~~u cuong quy~t tra 100i "Kh~ng 

Cdu tra lcrid8ng thanh"cUa cac ngtro-! Radel_Bed~g, 
va Halang c6 hai 11 do: hOn nh!n gius ngua:1. lien xa 
dillu ki~n s~ s~ng t~t d~p hon. . -

Can cu vao cacr.dHu nh~ :x:et trong to- trlnh nay, 
-dOng da dugc quy~t ~inh nhu sau: 



Rongao 
.. lang -

ltke the Man. 
ltke the Man. 

Matrilocal. 
Matrilocal. 

_,. Indiv1duals marry anyone who has the same name either 
as the father or the mother? 

Man 
Muong 
Hung 

yes 
- yes 

same given name, yes; but not the same family 
(tribal) name. Ho. 

Bade no 
Jers1 - never 
Rahnar - no 

W' Sedang - no 
Rongao - no 

It Halang - no 

5. What are the male and female classifiers? 

Man female is THI; male can be anything --V1etnamese 
Muong female is THI; male can be anything 
Hung none 
Bade female is H' ; male, Y 
Jerai female is H; male, Y 
Rahnar none 
Sedang none 
Bangao none 
HsIang none 

6. How often does anyone from your village move to another one 
or vice versa? 

Man - never 
Muong never 
Hung never 
Bade - very seldom (concensus ) 
Jersi never 
Rahnar never 
Sedang very seldom (concensus ) 
Rongao - very seldom (concensus ) 
Halang - very seldom (concens us ) 

1. Why do they move? 

Since the Man, Nung, Muong, Jersi, and Rahnar all stated 
"never," this question did not apply. 

'lhe concensus of the answers from the Rade, Sedang, Rongao, 
and Halang gave two reasons: for inter-village marriage and 
for better living conditions. 

Rased on the findings in this report, it was decided to take the 

follOWing action. 
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· hay hai chii bi~u th:j.. nam hay nii tinh va.o ten ngulri 

l~nh lam~t vi~~ mA vien chuc herJlohanh caa 18. dOc 40an va. 

pMp. 

TEln xa va t!!p se ohi thElm V8.0 ten tvc nguCri ThuQ1lg &- t 

m~c theo nhu mAu du6i daythoi, vase giu a m¢t tu rieng t 

can cu60 Trung Uong t~i Saigon. 

Ngoai sv gidm d:j. hoa vi~c sap x~p va tim ki~m, c~chd6 

lQi. cho vi~o duy tri m(lt m1,l.c 11,1.c thuOng x:uy~n o:~ ti(!n tham 

d~1 v6i mQi ngucri da tru&ng th8.nh ~ m~i xa va ~p. Di~u nay 

lip dvng theo y mu~n a cac ~p dla phuong. :t.i1iing ngucri gi iia 

~ phong vt!!n se dU9'e hu~ luy(!n a e~p tinh, va n~n dIDlg 

dfnh h~u, M c6 giu eho c~c Mn du9'c vHt~heo cilllg m~t 

Du6i day la m~u tAm th~ tianh mvc se du9'o sap x~p a 
Cu6e Trung Uong. 

Nhiing tin too kMe thuang du'lc ghi tMm vao the danh 

van y~6 thu¢c lo~i nay; tuy nhi~n, c6 nhUng sv thvc thi 

rna mQi nguCri d~u bi~t. nhung khOng quan h~ d6i v6i truOng 

bi(!t nay. 

Bau h~t. nhan Chuong T.r'l..n.b. Phlit The Can Cu6c Qu6c Gia 

tri~n, chUng ta c~ quan s~t eh~t che gi~y khai cua ngucri 

d~ c~ch phan lo~i eua chUng ta du'lc ti~p tvo xae dang. 



It'vas decided that adding to the Montagnards' names vithout leg .. 

considered arbitrary and presumptious on the 

'part of administrative officials. Therefore, identity cards issued to 

Ilontagnards vill show only the bearer's given name plus anY sex c18s-

~" sitler. 

The name of an individual's Village and hamlet of residence viII 

be added to the given name on his index card only, as in the following 

sample, and viII be maintained in a separate file at the Central Identi-

J'lcatlon Bureau in saigon. 

In addition to simplifying the filing and searching process, this 

'J' lias the added advantage of maintaining a permanent inventory for ready 
.l' 

reference of all adults in each village and hamlet. This information 

~ l8y be used at various local levels as desired. Interviewers viII be 

trtrained at the provincial level, utilizing the attached glossary in an 
~::1 I 

, effort to maintain standard spellings. 
lJ' 

On the following page is a sample of the index card to be filed 

~ at the Central Identification Bureau. 
11'. 

Other information is normally incorporated on index cards in a 

~'t1le of this type; hovever, these are standard practices of veIl known 
!! 

$~and common usage and are not of concern in this particular instance. 

And finally, as the National Identity card Program progresses, the 

Ilontagnard applications viII be closely observed to insure the continued 

soundness of our decision. 

-15 



; 

6 

Kil Plagnol 

Kil Plagnol 

412 
Phi-T!8;Ug K' Wan 

LlJ-c Duong Tuylln Wc 

5 
27/4 

1. Chii: ph§n IOlili nam tinh hay nii: tinh. 06 pb.~ cMc H~ ,chii: 
chi dUng d~ d~t th@m ti~u phan lolili chU khOng dhng-vao 
x§p c~c the'theo m~u tv 

2. 

;. 

4. 

T@n t~c cua ngucri duqc ki~m tra. 

Ttn xa, nO'i dUong sV hi~n dang sinh sting. Tr~~~ trubng 
hIiln hiiu, sinh qu~ va trUqu~ cua duang sV c nhau, 
ghi ten sinh qu~, vicu{lc suu tb cho thav la db. da roi 

" kh&i nO'i sinh, duong sv v~ dUqc coi nhu l~ thu¢c vI! 
qu~. -, 

'ran dp, mOt nh6m nha chOf ti1U~C phiiUll vi xa, trong m1jc 
~~.,~ duO'« dUng tnay cho chii: ma ta thuoog gQi la "chii: 
0' t@n ngu01. 

5. Ph~ dllu cua stl phan lci~i th~ d4utay; duong- sv. C6th~ 
,~, stl ph&. IOlili ddu tay sa dUqc ghi dlly <iU Un the. danh mv-c 

nhung c~i <1'6 khOng cAn thi~t emi v6i m1jc <lich cua cuOc 
cw nay., _ _, ' 

6. Tl!n xii, qu~, va tinh duqc ghi th@m d~ c<ic th~ danh m1jc 
IOn x~n khi xet Iva vII -sau. - --' - "" '" 



, IJ 1 2 
[11 Plagnol I'bi-Trang I{' wan 

6 
[11 Plagnol 

Lac-Duong Tuyen-Duc 

1 Sex classifier. It would in all probability be used only as a 
subclassification rather than a part of the alPhabetical indices. 

2 First, or given nsme of the individual. 

, Name of the village in which the subject lives. In a few cases, 
where there was a difference in the place of birth and place of 
residence, the place of birth was indicated because the investi­
gstion indicated that even though the subject had moved from the 
origins 1 place of birth, he would still be referred to as coming 
from there. 

The hamlet or small cluster of huts within the village, serving 
in the indices as what we normally consider the -middle- name. 

5 Primary fingerprint classification of the subject. It is 11kely 
that the complete fingerprint classification would be put on the 
index card but was not necessary for the purposes of this study. 

6 Names of the village, district, and prOVince involved, to prevent 
confusion between cards in later sallijll1ngs. 




